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On/Off plug io-homecontrol	 F-TYPE  
Ref.1822618 

NO Bruksanvisning FI Käyttöohje

IT Istruzioni ES Manual

KNAPP PÅ PLUGG  
Trykk én gang for å slå PÅ eller AV. 
Trykk i 3 sekunder for å åpne konfigurasjonsmodus. 
Trykk i over 7 sekunder for å tilbakestille.
LED-INDIKATOR PÅ PLUGG  
Når LED-en lyser, betyr det at pluggen er PÅ. 
Når LED-en ikke lyser, betyr det at pluggen er AV. 
Når LED-blinker, er pluggen i konfigurasjonsmodus. 

GENERELT 
Les bruksanvisingen og sikkerhetsreglene nøye før du begynner å installere 
dette Somfy-produktet. Følg alle anvisningene nøye, og ta vare på bruksanvis-
ningen gjennom hele produktets levetid. Bruksanvisningen beskriver installa-
sjon og konfigurasjon av dette produktet. Enhver installasjon eller bruk utenom 
bruksområdene Somfy har definert, er ikke-forskriftsmessig. 
I likhet med enhver annen manglende overholdelse av bruksanvisningen, vil en 
slik bruk medføre at Somfys ansvar og garanti opphører. Somfy fraskriver seg 
ethvert ansvar for eventuelle endringer i normer og standarder som foretas etter 
at denne bruksanvisningen er publisert. 
GENERELL SIKKERHETSINFORMASJOKN
Dette produktet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med 
reduserte fysiske, følelsesmessige eller mentale evner, eller med manglende 
erfaring og kunnskap, med mindre bruken av produktet skjer under veiledning 
eller tilsyn av personer som er ansvarlige for deres sikkerhet. Sørg for at barn 
ikke leker med produktet. 
Ikke legg produktet ned i væske. Ikke slipp ned, stikk hull i eller demonter dette 
utstyret; det vil føre til at garantien blir ugyldig. Ikke utsett utstyret for høye 
temperaturer eller direkte solskinn. 
ADVARSEL
Av sikkerhetsgrunner må apparatet alltid slås av før tilkobling. 
Enhetene som er koblet til kontakten, må ikke overskride de nominelle verdiene 
for effekt, spenning og frekvens som er angitt i tabellen ovenfor. 
Stikkontakten må befinne seg i nærheten av enheten og være lett tilgjengelig. 
Det må ikke kobles til noen enheter som utstråler varme eller kan antenne eller 
brenne omgivende materiale, og heller ikke enheter som ikke tillater fjernstyring. 
Ikke bruk dette produktet utendørs. 
Radiorekkevidden begrenses av reguleringsnormer for radioapparat.

LEGGE TIL IO-HOMECONTROL-FJERNKONTROLLER
On/Off plug io-homecontrol kan styres enten med en håndholdt io-homecon-
trol-fjernkontroll eller med en TaHoma/Connexoon io-homecontrol hjemmehub. 
LEGGE TIL EN HÅNDHOLDT IO-HOMECONTROL-FJERNKONTROLL
1.  Koble On/Off plug io-homecontrol til strømnettet. 
2.  Velg ønsket kanal på fjernkontrollen hvis aktuelt (f.eks. Somfy Situo 5 

io-fjernkontroll). 
3.  Trykk på knappen på pluggen og hold den inne i 3 sekunder til LED-indikatoren blinker. 
4.  Trykk på PROG-knappen på baksiden av fjernkontrollen med en tynn gjen-

stand. LED-indikatoren fortsetter å stå på PÅ i to sekunder. 
5.  Kontroller programmeringen av kanalen ved å trykke på opp-knappen på 

fjernkontrollen: LED-indikatoren på On/Off plug io-homecontrol lyser kon-
stant hvis kanalen er programmert. 

LEGGE TIL EN TAHOMA/CONNEXOON IO-HOMECONTROL
1.  Koble On/Off plug io-homecontrol til strømnettet. 
2.  På TaHoma/Connexoon io-homecontrol-grensesnittet velger du  og 

deretter fanen Konfigurasjon . 
3.  Velg fanen “io-homecontrol” (bare for TaHoma), og klikk deretter på knappen 

“Legge til”. 
4.  Følg anvisningene på displayet. 

FJERNE IO-HOMECONTROL-FJERNKONTROLLER

FJERNE ÉN IO-HOMECONTROL-FJERNKONTROLL
Slik fjernes en fjernkontroll som er lagret på On/Off plug io-homecontrol: 
1.  Koble On/Off plug io-homecontrol til strømnettet. 
2.  Velg kanalen som skal slettes med kanalvelgeren på fjernkontrollen, hvis 

aktuelt. 
3.  Trykk på knappen på pluggen og hold den inne i 3 sekunder til LED-indika-

toren blinker. 
4.  Trykk på PROG-knappen på baksiden av fjernkontrollen med en tynn gjenstand. 

LED-indikatoren på On/Off plug slukner. Kanalen for fjernkontrollen er slettet. 
5.  Kontroller slettingen av kanalen ved å trykke på opp-knappen på fjernkon-

trollen. Kontrollampen på On/Off plug io-homecontrol vil ikke tennes hvis 
kanalen er slettet. 

FJERNE TAHOMA/CONNEXOON IO-HOMECONTROL
1.  Koble On/Off plug io-homecontrol til strømnettet. 
2.  På TaHoma/Connexoon io-homecontrol-grensesnittet velger du  og 

deretter fanen Konfigurasjon . 
3.  Velg fanen “io-homecontrol” (bare for TaHoma), og klikk deretter på knappen “Slett”. 
4.  Følg anvisningene på displayet. 
FJERNE ALLE IO-HOMECONTROL-FJERNKONTROLLER
1.  Koble On/Off plug io-homecontrol til strømnettet. 
2.  Trykk på knappen på pluggen og hold den inne i 7 sekunder til LED-indikatoren 

fortsetter å lyse. 

GARANTI
Dette produktet har en garanti på 2 år. 
Følgende er unntatt fra denne garantien: normal slitasje, endringer, ombyggin-
ger, skade som skyldes uaktsomhet, ekstern påvirkning, bruksområder som 
produktet ikke er konstruert for, eller fullstendig eller delvis demontering av 
produktene. 

PRODUKTBESKRIVELSE OG TEKNISKE DATANO
Strømforsyning 230 V AC, 50 Hz, maks. 8 A

Maksimal effekt
Resistiv belastning 1800 W
Fluorescerende 200 W
LED 150 W

Frekvensbånd og maks.
effektiv utstrålt effekt

868,000 MHz – 868,600 MHz, e.r.p. < 25 mW
868,700 MHz – 869,200 MHz, e.r.p. < 25 mW
869,700 MHz – 870,000 MHz, e.r.p. < 25 mW

Rekkevidde 8 m gjennom 2 betongvegger
Beskyttelsesindeks IP 20 (innendørs bruk i tørre rom)
Brukstemperatur 0 °C til 40 °C
Antall io-
fjernkontroller

1-way: 10 fjernkontroller
2-way: Ubegrenset

BRUK
Med en håndholdt io-fjernkontroll Pluggstatus

my På
my -

my Av

SIKKERHET - VIKTIG INFORMASJON 

PISTOKKEEN PAINIKE  
Paina kerran kytkeäksesi PÄÄLLE ja POIS PÄÄLTÄ. 
Paina 3 sekuntia siirtyäksesi konfiguraatiotilaan. 
Paina yli 7 sekuntia nollataksesi.
PISTOKKEEN LED-MERKKIVALO  
LED palaa merkkinä siitä, että virta on PÄÄLLÄ. 
LED on pois päältä merkkinä siitä, että virta on POIS PÄÄLTÄ. 
LED vilkkuu merkkinä siitä, että pistoke on 
konfiguraatiotilassa. 

YLEISTÄ 
Lue huolella tämä asennus- ja turvaohjeet ennen kuin ryhdyt asentamaan tätä 
Somfy-tuotetta. Noudata huolellisesti annettuja ohjeita ja säilytä tämä opas 
koko tuotteen käyttöiän ajan. Tässä oppaassa kuvataan tämän tuotteen asennus 
ja asetukset. Kaikenlainen Somfyn määrittelemästä käyttötarkoituksesta poik-
keava käyttö on kiellettyä. 
Vaatimusten vastainen käyttö ja tämän oppaan ohjeiden laiminlyönti peruuttaa 
Somfyn vastuun ja takuun. Somfy ei ole vastuussa näiden ohjeiden julkaisun 
jälkeen tapahtuvista normien ja standardien muutoksista. 
YLEISET TURVAOHJEET
Tätä laitetta eivät saa käyttää henkilöt (lapset mukaan lukien), jotka eivät fyy-
sisiltä, aistillisilta tai henkisiltä kyvyiltään ole riittävän kehittyneitä tai heiltä 
puuttuu laitteen käyttöön tarvittava riittävä kokemus tai tieto, jollei kyseisiä 
henkilöitä valvota laitteen käytössä tai jollei heidän turvallisuudestaan vastaava 
henkilö ole antanut heille riittäviä ohjeita laitteen käyttöä varten. Älä anna lasten 
leikkiä tällä tuotteella. 
Tuotetta ei saa upottaa nesteeseen. Älä koskaan pudota, lävistä tai irrota laitet-
ta, tai muutoin seurauksena voi olla takuun peruuntuminen. Älä koskaan altista 
laitetta korkeille lämpötiloille tai suoralle auringonvalolle. 
VAROITUS
Turvallisuussyistä kytke laitteesi aina pois päältä ennen verkkovirtaan liittämistä. 
Pistorasiaan kytketyt laitteet eivät saa ylittää yllä olevassa taulukossa ilmoitet-
tua tehoa, jännitettä ja taajuusluokituksia. 
Pistorasian tulee olla lähellä laitetta ja helposti saavutettavissa. 
Älä kytke lämpöä säteileviä laitteita ja jotka saattavat saada ympäröivät materi-
aalit syttymään tai palamaan. Älä myöskään kytke laitteita, joiden käyttöohjeis-
sa kielletään niiden kauko-ohjaaminen. 
Älä käytä tätä tuotetta ulkona. 
Radiolaitteita koskevat standardit rajoittavat kantavuutta.

IO-KAUKOSÄÄTIMEN LISÄÄMINEN
On/Off plug io -pistoketta voidaan ohjata joko io käsikaukosäätimellä tai TaHoma 
/ Connexoon io laitteella. 
IO-KÄSIKAUKOSÄÄTIMEN LISÄÄMINEN
1.  Kytke On/Off plug io verkkovirtaan. 
2.  Valitse kaukosäätimestä oikea kanava, jos se on käytettävissä (esimerkiksi 

Somfy Situo 5 io -kaukosäädin). 
3.  Paina ja pidä pistokkeen painiketta painettuna 3 sekunnin ajan kunnes 

LED-merkkivalo alkaa vilkkua. 
4.  Paina kapean esineen avulla kaukosäätimen takapuolella olevaa PROG-pai-

niketta. LED-merkkivalo jää PÄÄLLE 2 sekunniksi. 
5.  Tarkasta kanavan ohjelmointi painamalla kaukosäätimen ylös-painiketta: 

On/Off plug io LED-merkkivalo jää PALAMAAN kiinteästi, jos kanava on oh-
jelmoitu. 

TAHOMA / CONNEXOON IO LISÄÄMINEN
1.  Kytke On/Off plug io verkkovirtaan. 
2.  Valitse  TaHoma/ Connexoon io -käyttöliittymässä, sitten siirry ase-

tukset-välilehdelle . 
3.  Valitse "io-homecontrol"-välilehti (vain TaHoma), sitten napsauta "Li-

sää"-painiketta. 
4.  Seuraa näyttöön tulevia ohjeita. 

IO-OHJAUSLAITTEEN POISTAMINEN

IO-KAUKOSÄÄTIMEN POISTAMINEN
Kun haluat poistaa On/Off plug io ohjelmoidun kaukosäätimen: 
1.  Kytke On/Off plug io verkkovirtaan. 
2.  Valitse poistettava kanava kaukosäätimen kanavanvalintapainikkeen avulla, 

jos käytettävissä. 
3.  Paina ja pidä pistokkeen painiketta painettuna 3 sekunnin ajan kunnes 

LED-merkkivalo alkaa vilkkua. 
4.  Paina kapean esineen avulla kaukosäätimen takapuolella olevaa PROG-pai-

niketta. On/Off-pistorasian LED-merkkivalo SAMMUU. Kaukosäätimen ka-
nava on poistettu. 

5.  Tarkasta, että kanava on poistettu painamalla kaukosäätimen ylös-pai-
niketta. On/Off plug io merkkivalo ei syty enää PALAMAAN, jos kanava on 
poistettu. 

TAHOMA / CONNEXOON IO POISTAMINEN
1.  Kytke On/Off plug io verkkovirtaan. 
2.  Valitse  TaHoma/ Connexoon io -käyttöliittymässä, sitten siirry ase-

tukset-välilehdelle . 
3.  Valitse "io-homecontrol"-välilehti (vain TaHoma), sitten napsauta "Pois-

ta"-painiketta. 
4.  Seuraa näyttöön tulevia ohjeita. 
KAIKKIEN IO-OHJAUSLAITTEIDEN POISTAMINEN
1.  Kytke On/Off plug io verkkovirtaan. 
2.  Paina ja pidä pistokkeen painiketta painettuna 7 sekunnin ajan kunnes 

LED-merkkivalo jää palamaan. 

TAKUU
Tuotteen takuu on 2 vuotta. 
Takuun piiriin eivät kuulu: normaali kuluminen, muutokset, korjaukset, huoli-
mattomuudesta aiheutuneet vauriot, ulkoinen vaikutus, käyttötarkoitukset joihin 
tuotetta ei ole suunniteltu tai kokonaan tai osittain puretut tuotteet. 

TUOTEKUVAUS JA TEKNISET TIEDOTFI
Virtalähde 230 V AC, 50 Hz, 8 A maks.

Maksimiteho
Resistiivinen kuorma 1800 W
Loistelamppu 200 W
LED 150 W

Taajuusalueet ja maksimi
suuntateho

868,000 MHz – 868,600 MHz e.r.p. < 25 mW
868,700 MHz – 869,200 MHz e.r.p. < 25 mW
869,700 MHz – 870,000 MHz e.r.p. < 25 mW

Kantomatka 8 m kahden betoniseinän läpi
Kotelointiluokitus IP 20 (käyttö kuivissa sisätiloissa)
Toimintalämpötila 0°C ... 40 °C
io-kaukosäädinten
määrä

1-way: 10 kaukosäädintä
2-way: Rajoittamaton

KÄYTTÖ
io-käsikaukosäätimellä Pistokkeen tila

my Kytkentä päälle
my -

my Pois päältä

TÄRKEÄÄ TIETOA - TURVALLISUUS 

Re
f. 

51
39

34
3A



GENERICO 
Leggere attentamente la presente Guida all'installazione e le istruzioni di sicu-
rezza prima di procedere all'installazione di questo prodotto Somfy. Attenersi 
scrupolosamente alle istruzioni e conservare la presente guida per tutta la du-
rata di vita del prodotto. La presente guida descrive l'installazione e la messa in 
servizio del prodotto. È vietato installare o utilizzare il dispositivo per prodotti 
diversi da quelli specificati da Somfy. 
Questo, come il mancato rispetto delle istruzioni riportate nella presente gui-
da, comporterebbe l'annullamento della responsabilità e della garanzia Somfy. 
Somfy non può essere ritenuta responsabile dei cambiamenti di norme e stan-
dard verificatisi in seguito alla pubblicazione delle presenti istruzioni. 
ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA
L'utilizzo di questo apparecchio non è rivolto a persone (incluso i bambini) con 
ridotte capacità mentali, sensoriali e fisiche o mancanza di esperienza e co-
noscenza, se non altrimenti sottoposte ad adeguato controllo o istruite all'uso 
dell'apparecchio da parte di personale responsabile della loro sicurezza. Non 
permettere ai bambini di giocare con questo prodotto. 
Non immergere il prodotto in un liquido. Non forare, smontare o lasciare cadere il 
dispositivo; ciò comporterà l'annullamento della garanzia. Non esporre il disposi-
tivo ad alte temperature o alla luce diretta del sole. 
ATTENZIONE
Per ragioni di sicurezza, spegnere sempre il dispositivo prima del collegamento. 
I dispositivi collegati al connettore non devono superare i valori nominali di po-
tenza, tensione e frequenza indicati nella tabella sopra. 
L'uscita deve essere situata in prossimità del dispositivo, in un punto facilmente accessibile. 
Non collegare eventuali dispositivi che emettono calore e potrebbero riscaldare 
o bruciare i materiali circostanti, e se il manuale d'istruzione dei dispositivi vieta 
il controllo remoto. 
Non utilizzare il presente prodotto all'esterno. 
La portata radio è limitata dalle normative di regolazione degli apparecchi radio.

AGGIUNGERE LE UNITÀ DI CONTROLLO IO-HOMECONTROL
La presa On/Off io-homecontrol può essere pilotata con un telecomando io-home-
control o con un hub TaHoma / Connexoon io-homecontrol. 
AGGIUNGERE UN TELECOMANDO IO-HOMECONTROL
1.  Collegare la presa On/Off io-homecontrol all'alimentazione di rete. 
2.  Selezionare il canale richiesto sul telecomando, se necessario (ad esempio, 

il telecomando Situo 5 io Somfy). 
3.  Tenere premuto per 3 secondi il pulsante della presa fino al lampeggiamento 

dell'indicatore LED. 
4.  Premere il pulsante PROG con un oggetto a punta sottile sul retro del teleco-

mando. L'indicatore LED rimane ACCESO per 2 secondi. 
5.  Controllare l'impostazione dei canali premendo il pulsante salita sul tele-

comando: una volta impostato il canale, l'indicatore LED della presa On/Off 
io-homecontrol sarà costantemente acceso. 

AGGIUNGERE TAHOMA / CONNEXOON IO-HOMECONTROL
1.  Collegare la presa On/Off io-homecontrol all'alimentazione di rete. 
2.  Sull'interfaccia TaHoma/ Connexoon io-homecontrol selezionare  

quindi la scheda di configurazione . 
3.  Selezionare la scheda “io-homecontrol” (solo per TaHoma), quindi fare clic 

sul pulsante “Aggiungi”. 
4.  Seguire la procedura visualizzata. 

RIMUOVERE LE UNITÀ DI CONTROLLO IO-HOMECONTROL

RIMUOVERE UN TELECOMANDO IO-HOMECONTROL
Per rimuovere un telecomando impostato sulla presa On/Off io-homecontrol: 
1.  Collegare la presa On/Off io-homecontrol all'alimentazione di rete. 
2.  Selezionare il canale da eliminare utilizzando il pulsante di selezione canale 

del telecomando, se necessario. 
3.  Tenere premuto per 3 secondi il pulsante della presa fino al lampeggiamento 

dell'indicatore LED. 
4.  Premere il pulsante PROG con un oggetto a punta sottile sul retro del tele-

comando. L'indicatore LED della presa On/Off si spegne. Il canale del tele-
comando viene eliminato. 

5.  Verificare l'eliminazione del canale premendo il pulsante salita sul teleco-
mando. Una volta eliminato il canale, l'indicatore luminoso sulla presa On/
Off io-homecontrol non si accenderà più. 

RIMUOVERE TAHOMA / CONNEXOON IO-HOMECONTROL
1.  Collegare la presa On/Off io-homecontrol all'alimentazione di rete. 
2.  Sull'interfaccia TaHoma/ Connexoon io-homecontrol selezionare  

quindi la scheda di configurazione . 
3.  Selezionare la scheda “io-homecontrol” (solo per TaHoma), quindi fare clic 

sul pulsante “Elimina”. 
4.  Seguire la procedura visualizzata. 
RIMUOVERE TUTTE LE UNITÀ DI CONTROLLO IO-HOMECONTROL
1.  Collegare la presa On/Off io-homecontrol all'alimentazione di rete. 
2.  Tenere premuto per 7 secondi il pulsante della presa fino a quando l'indicatore 

LED resta acceso. 

GARANZIA
Questo prodotto è garantito per 2 anni. 
Sono esclusi dalla garanzia: normale usura, alterazioni, modifiche, danni dovuti 
a mancanza di cura, influenze esterne, aree di applicazione non previste dal pro-
dotto, prodotti totalmente o parzialmente smontati. 

                 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO & CARATTERISTICHE TECNICHEIT
Alimentazione 230 V AC, 50 Hz, 8 A max

Potenza max.
Carico resistivo 1800 W
Fluorescente 200 W
LED 150 W

Bande di frequenza e 
potenza
irradiata max efficace

868.000MHz – 868.600MHz e.r.p. < 25mW
868.700MHz – 869.200MHz e.r.p. < 25mW
869.700MHz – 870.000MHz e.r.p. < 25mW

Portata 8 m attraverso 2 muri portanti
Grado di protezione IP 20 (uso interno in ambiento asciutto)
Temperatura di funzionamento da 0°C a 40°C
Numero di
telecomandi io

1-way: 10 dispositivi di controllo remoto
2-way: Illimitato

UTILIZZO
Con un telecomando io Stato della presa

my Accesa
my -

my Arresto

INFORMAZIONI IMPORTANTI - SICUREZZA 

BOTÓN CONECTOR  
Presione una vez para alternar entre ON y OFF. 
Presione durante 3 segundos para entrar en el modo de 
configuración. 
Presione durante más de 7 segundos para reiniciar.
INDICADOR LED DEL CONECTOR  
El indicador LED se enciende para indicar el estado ON. 
El indicador LED se apaga para indicar el estado OFF. 
El indicador LED parpadea para indicar que el conector 
está en modo de configuración. 

Vahingoittuneita sähkö- ja elektroniikkalaitteita, tai käytettyjä paristoja ei saa hävittää talousjätteiden 
mukana. Vie ne tällaisille tuotteille tarkoitettuun keräyspisteeseen tai kierrätyskeskukseen, jotta 
tuotteet kierrätetään asianmukaisesti.

FI

Ødelagte elektriske og elektroniske produkter, blant annet brukte batterier, må ikke kastes i det 
vanlige husholdningsavfallet. Ta slikt avfall med til et leveringspunkt eller et godkjent anlegg 
for å sikre at disse resirkuleres på riktig måte.

NO

I prodotti elettrici ed elettronici danneggiati, così come le batterie esauste, non devono essere gettati 
insieme ai normali rifiuti domestici. Depositarli presso un punto di raccolta o un centro approvato per 
garantirne il corretto riciclaggio.

IT

Los productos eléctricos y electrónicos deteriorados, así como las pilas gastadas, no deben tirarse a la 
basura doméstica. Deposítelos en un centro de recogida aprobado para garantizar su correcto reciclaje.

ES

Somfy ilmoittaa täten, että tuote on direktiivin 2014/53/EY vaatimusten mukainen.
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on luettavissa Internet-osoitteessa  
www.somfy.com/ce.

FI

Somfy erklærer med dette at produktet er i samsvar med kravene i direktivet 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten til samsvarserklæringen finnes tilgjengelig på  
www.somfy.com/ce.

NO

Somfy dichiara che il prodotto è conforme ai requisiti della direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità è disponibile all’indirizzo Internet www.somfy.com/ce.

IT

Por la presente, Somfy declara que este producto cumple los requisitos de la directiva 2014/53/UE.
Encontrará el texto completo de la declaración de conformidad en la página web www.somfy.com/ce.

ES

PULSANTE PRESA  
Premere una volta per accendere e spegnere. 
Tenere premuto per 3 secondi per entrare nella modalità 
di configurazione. 
Per resettare, tenere premuto per più di 7 secondi.
INDICATORE LED PRESA  
Il LED è acceso per indicare lo stato ACCESO. 
Il LED è spento per indicare lo stato SPENTO. 
Il LED lampeggia per indicare che la presa è in modalità 
configurazione. 

GENÉRICO 
Lea atentamente este manual de instalación y las instrucciones de seguridad 
antes de comenzar a instalar este producto Somfy. Siga cada indicación cui-
dadosamente y conserve esta guía durante toda la vida útil del producto. En 
estas instrucciones se describe la instalación y configuración de este producto. 
Cualquier instalación o uso que esté fuera del ámbito de aplicación definido por 
Somfy se considera inapropiado. 
Estos usos, al igual que cualquier incumplimiento de las instrucciones que fi-
guran en esta guía, conllevarían la exclusión de cualquier responsabilidad por 
parte de Somfy y la anulación de la garantía. Somfy no se hace responsable de 
los cambios en las normas y los estándares que se produzcan después de la 
publicación de estas instrucciones. 
NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD
Este producto no está diseñado para su utilización por parte de personas (niños in-
cluidos) cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales se encuentren limitadas 
o cuya experiencia o conocimientos no sean suficientes, a menos que una persona 
responsable de su seguridad les supervise o facilite las instrucciones relativas a la 
utilización del mismo. No permita que los niños jueguen con el producto. 
No sumerja este producto en ningún líquido. No deje caer, ni perfore, ni des-
monte el producto; de hacerlo, este perdería la garantía. No exponga el equipo a 
temperaturas elevadas ni lo deje expuesto a la luz directa del sol. 
ATENCIÓN
Por razones de seguridad, apague siempre el aparato antes de realizar una conexión. 
Los dispositivos conectados a la toma de corriente no deben superar los valores 
de potencia, tensión y frecuencia indicados en la tabla anterior. 
La toma debe estar ubicada cerca del dispositivo y se debe acceder a ella con facilidad. 
No conecte ningún dispositivo que irradie calor y pueda provocar la combustión 
o incendio de los materiales circundantes o si el manual de instrucciones de los 
dispositivos prohíbe que estos se controlen de forma remota. 
No utilizar este producto en el exterior. 
El alcance del radiocontrol está limitado por las normativas que regulan los 
dispositivos de radio. 

CONTROLES IO-HOMECONTROL AÑADIDOS
La base de enchufe On/Off io-homecontrol se puede manejar mediante un mando a distancia 
io-homecontrol de mano o con una base doméstica TaHoma / Connexoon io-homecontrol. 
ADICIÓN DE UN MANDO A DISTANCIA IO-HOMECONTROL DE MANO
1.  Enchufe la base de enchufe On/Off io-homecontrol en la toma de corriente. 
2.  Seleccione el canal necesario en el mando a distancia si es aplicable (por 

ejemplo, el mando a distancia Somfy Situo 5 io). 
3.  Presione y mantenga pulsado durante 3 segundos el botón del conector has-

ta que el indicador LED parpadee. 
4.  Pulse el botón PROG en la parte posterior del mando a distancia con un objeto 

fino. El indicador LED permanece encendido durante 2 segundos. 
5.  Compruebe la programación del canal pulsando el botón de subida del man-

do a distancia: El indicador LED de la base de enchufe On/Off io-homecontrol 
se enciende de forma fija si el canal está programado. 

ADICIÓN DE UNA BASE DOMÉSTICA TAHOMA / CONNEXOON IO-HOMECONTROL
1.  Enchufe la base de enchufe On/Off io-homecontrol en la toma de corriente. 
2.  En la interfaz TaHoma/ Connexoon io-homecontrol seleccione  y, a 

continuación, la pestaña de configuración . 
3.  Seleccione la pestaña “io-homecontrol” (sólo para TaHoma) y, a continua-

ción, haga clic en el botón “Añadir”. 
4.  Siga el procedimiento que se mostrará en la pantalla. 

ELIMINACIÓN DE CONTROLES IO-HOMECONTROL

ELIMINACIÓN DE UN CONTROL REMOTO IO-HOMECONTROL
Para eliminar un control remoto programado en la base de enchufe On/Off io-homecontrol: 
1.  Enchufe la base de enchufe On/Off io-homecontrol en la toma de corriente. 
2.  Seleccione el canal que vaya a borrarse con el botón de selección de canal 

del mando a distancia. 
3.  Presione y mantenga pulsado durante 3 segundos el botón del conector has-

ta que el indicador LED parpadee. 
4.  Pulse el botón PROG en la parte posterior del mando a distancia con un objeto 

fino. El indicador LED de la base de enchufe On/Off se apaga. El canal del 
mando a distancia está borrado. 

5.  Compruebe el borrado del canal pulsando el botón de subida del mando a 
distancia. El indicador LED de la base de enchufe On/Off io-homecontrol ya 
no se encenderá si se ha borrado el canal. 

ELIMINACIÓN DE UN CONTROL TAHOMA / CONNEXOON IO-HOMECONTROL
1.  Enchufe la base de enchufe On/Off io-homecontrol en la toma de corriente. 
2.  En la interfaz TaHoma/ Connexoon io-homecontrol seleccione  y, a 

continuación, la pestaña de configuración . 
3.  Seleccione la pestaña “io-homecontrol” (sólo para TaHoma) y, a continua-

ción, haga clic en el botón “Eliminar”. 
4.  Siga el procedimiento que se mostrará en la pantalla. 
ELIMINACIÓN DE TODOS LOS CONTROLES IO-HOMECONTROL
1.  Enchufe la base de enchufe On/Off io-homecontrol en la toma de corriente. 
2.  Presione y mantenga pulsado durante 7 segundos el botón del conector hasta 

que el indicador LED se encienda. 

GARANTÍA
Este producto cuenta con una garantía de dos años. 
Se excluye de esta garantía: desgaste normal, modificaciones, ajustes, daños 
provocados por negligencia en el uso, influencias externas, uso en zonas de 
aplicación para las que el producto no está diseñado o desmontaje total o parcial 
del producto. 

             DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO Y CARACTERÍSTICAS TÉCNICASES
Alimentación 230 V CA, 50 Hz, 8 A máx.

Potencia máx.
Carga resistiva: 1800 W
Fluorescente: 200 W
LED: 150 W

Bandas de frecuencia y
potencia máxima de 
radiación efectiva

868,000 MHz – 868,600 MHz e.r.p. <25 mW
868,700 MHz – 869,200 MHz e.r.p. <25 mW
869,700 MHz – 870,000 MHz e.r.p. <25 mW

Alcance 8 m a través de 2 paredes de hormigón
Índice de protección IP 20 (uso en interior en sala seca)
Temperatura de funcionamiento de 0 °C a 40 °C
Número de controles io
remotos

1-way: 10 dispositivos de control remoto
2-way: Ilimitado

UTILIZACIÓN
Con un mando a distancia io de mano Estado del conector

my Encendido
my -

my Apagado

INFORMACIÓN IMPORTANTE. SEGURIDAD 


